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著者:[德] 约翰·沃尔夫冈·冯·歌德

出版者:外国文学出版社

出版时间:1998-10

装帧:平装

isbn:9787501600441

“外国情诗集粹”以爱情诗为基调，以国别为分册标准，精选了世界四十七个国家三百
多位诗人的菁华之作。这些真挚动人的诗从各个方面阐释描绘了人类的爱情生活，深受
国人的喜爱。本书是德意志分册，精选歌德、席勒、尼采、黑塞、布莱希特等名家脍炙
人口的情诗精品，深为中外读者所喜爱。

作者介绍:

目录: 目 录
德 国
克洛普斯托克一首（钱春绮译）
歌德七首（郭沫若 钱春绮译）
席勒三首（钱春绮译）
荷尔德林二首（钱春绮译）
布伦坦诺三首（钱春绮译）
沙米索二首（钱春绮译）
乌兰德三首（钱春绮译）
艾兴多尔夫四首（钱春绮译）
缪勒四首（廖晓帆 钱春绮译）
海涅十二首（冯至、钱春绮、杨武能译）
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默里克二首（钱春绮译）
史托姆六首（钱鸿嘉译）
马克思二首（赖耀先译）
尼采四首（钱春绮译）
隆斯四首（阿木译）
黑塞六首（胡其鼎 钱春绮译）
本恩二首（绿原译）
海姆二首（绿原译）
特拉克尔二首（绿原译）
哈森克莱维尔二首（绿原译）
维尔弗尔二首（绿原译）
萨克斯四首（钱春绮 刘丽华译）
布莱希特四首（阳天 阿木译）
凯斯特纳一首（舒雨译）
贝歇尔一首（阿木译）
克罗洛一首（阿木译）
施努雷一首（阿木译）
皮昂特克一首（阿木译）
米克尔一首（阿木译）
埃彭贝克二首（阿木译）
哈克斯一首（阿木译）
· · · · · · (收起) 
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评论

我坐在这里，等待，等待----却无所等待，在善与恶的彼岸，时而欣赏光，时而欣赏影
，一切只不过是消遣，全是湖，全是中午，全是无终点的时间。

-----------------------------
德国表现主义以来诗选。钱春绮译。

-----------------------------
有两首马克思的情诗，真让人蛋疼。尼玛笑死我了。

-----------------------------
这是德语部分！大部分是钱春绮译的，没有翻译恶之花给我那种恶心的感觉。不错不错
。

-----------------------------
趁着相关的兴致正勃发而翻开。太赞了，以至于后面读得有点用力过度后的阑珊。不过
前面是浪漫派，后面已经出现表现主义，风格不同也是原因之一。

-----------------------------
等待，等待，等待，永远不在等待

-----------------------------
为了黑塞那几首，没有白找到这本书。

-----------------------------
模仿民歌的最佳

-----------------------------
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书评

-----------------------------
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